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SIHTOTSTARVE 
BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F söötmeviaalid (rikastatud sojaoa‑kaseiinipuljongi koos CO2‑ga) on ette nähtud anaeroobsete 
verekultuuride jaoks. Põhiliselt kasutatakse neid koos BD BACTEC‑i fluorestsentsseeria instrumentidega aeroobsete 
mikroorganismikultuuride kvalitatiivseteks protseduurideks ja väljakülviks verest.

KOKKUVÕTE JA SELGITUS
Testitav proov inokuleeritakse ühte või mitmesse viaali, mis seejärel sisestatakse BD BACTECi tootegrupi fluorestsentsseeria 
instrumenti inkubatsiooniks ja perioodiliseks lugemi võtmiseks. Iga viaal sisaldab keemilist sensorit, mis võimaldab 
tuvastada mikroorganismide kasvades eralduva CO2 hulga suurenemist. Instrument kontrollib iga kümne minuti järel sensori 
fluorestsentssignaali intensiivistumist, mis on võrdeline olemasoleva CO2 hulgaga. Positiivne näit osutab elujõuliste mikroorganismide 
tõenäolisele olemasolule viaalis. Tuvastamine piirdub mikroorganismidega, mis kasvavad teatud kindlas söötmetüübis.

PROTSEDUURI PRINTSIIBID
Kui BD BACTECi viaali inokuleeritud proovis esineb mikroorganisme, siis viaalis olevate substraatide metaboliseerumisel tekib 
CO2. Viaali sensori fluorestsentsi intensiivistumist, mis on põhjustatud kõrgemast CO2 kontsentratsioonist, kontrollib BD BACTECi 
fluorestsentsseeria instrument. CO2 hulga suurenemise määra ja kiiruse analüüs võimaldab BD BACTECi fluorestsentsseeria 
instrumendil määrata, kas viaal on positiivne, st testitav proov sisaldab eluvõimelisi organisme.

REAGENDID 
BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F söötmekultuuri viaalid sisaldavad enne töötlemist alljärgnevaid reageerivaid komponente:
Komponentide nimekiri
Töödeldud vesi..................................................................... 40 mL
Sojaoa‑kaseiinipuljong........................................................... 2,75% k/m
Pärmiekstrakt......................................................................... 0,2% k/m
Kalgendatud loomne kude...................................................... 0,05% k/m
Dekstroos............................................................................... 0,2% k/m
Hemiin.................................................................................... 0,0005% k/m
Menadioon.............................................................................. 0,00005% k/m
Naatriumtsitraat...................................................................... 0,02% k/m
Tioolid..................................................................................... 0,1% k/m
Naatriumpüruvaat................................................................... 0,1% k/m
Saponiin................................................................................. 0,26% k/m
Vahutamisvastane aine.......................................................... 0,01% k/m
Naatriumpolüanetoolsulfonaat (SPS)..................................... 0,035% k/m
Kõikidesse BD BACTECi söötmetesse on lisatud täiendavalt CO2. Anaeroobsed söötmed on eelredutseeritud ja neisse on lisatud 
CO2 ja N2. Koostis võib olla muutunud vastavalt spetsiifilistele resultatiivsusnõuetele.
Hoiatused ja ettevaatusabinõud: 
Kasutamiseks in vitro diagnostikas.
See toode sisaldab kuiva naturaalset kummit.
Kliinilistes analüüsides võib esineda patogeenseid mikroorganisme, sh hepatiidiviiruseid ja HI‑viirust. Kõikide vere 
ja teiste kehavedelikega saastunud esemete käsitsemisel tuleks järgida ”Standardseid ettevaatusabinõusid”1‑4 ja 
asutusesiseseid juhtnööre. 
Enne kasutamist tuleks iga pudelit uurida kahjustuste, saastumise või riknemise suhtes. Viaale, millel on kahjustuse või saastumise 
ilmingud, nagu leke, hägusus, värvimuutus (tumenemine), pundumine või muljutud sein, ei tohiks kasutada.
Saastunud viaalis võib olla ülerõhk. Kui saastunud pudelit kasutatakse otseseks proovivõtuks, võib saastunud kultuursööde 
tagasi voolata patsiendi veeni. Viaali saastumine ei pruugi olla kergesti nähtav. Kui kasutatakse otseseid proovivõtu protseduure, 
monitoorida protsessi põhjalikult, vältimaks materjalide tagasivoolu patsiendile. 
Harvadel juhtudel ei pruugi viaal olla piisavalt tihedalt suletud, mille tulemusel võib viaali sisu lekkida või välja valguda. Kui viaal on 
inokuleeritud, käsitsege leket või väljavalgumist ettevaatusega, kuna tegemist võib olla patogeensete organismide/toimeainetega. 
Enne äraviskamist steriliseerige kõik inokuleeritud viaalid autoklaavis.
Enne positiivse kultuuriga proovi edasist kultiveerimist, enne proovivõttu on oluline vabastada gaas, mis sageli koguneb mikroobide 
metabolismi tõttu. Proovivõtt tuleks teha võimaluse korral bioloogiliselt ohutus tõmbekapis ja kanda tuleks sobivat kaitseriietust, 
sealhulgas kindaid ja maski. Lisateabe saamiseks subkultuuride kohta vaadake lõiku ”Protseduur”.
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Selleks et minimeerida võimalikku leket proovi inokulatsiooni ajal kultuursöötmepudelitesse, kasutada püsikinnitusnõeltega või 
BD Luer‑Lok‑tootegrupi otsikutega süstlaid.
Positiivsete verekultuuridega tehtavad molekulaarsed testid võimaldavad tuvastada nii eluvõimelisi kui ka mitteeluvõimelisi 
organisme, kes külvisöötmetes sageli esinevad. Seetõttu tuleb molekulaarse testi tulemusi hinnata koos Grami järgi värvimise 
tulemustega kooskõlas ravistandardite ja tootja kasutusjuhistega.
Säilitusjuhised 
BD BACTECi viaalid on kättesaamisel kasutusvalmis ega vaja uuesti moodustamist või lahjendamist. Säilitada 2–25 °C juures 
kuivas kohas, eemal otsesest valgusest.

PROOVIDE KOGUMINE
Saastumisvõimaluse vähendamiseks tuleks proov võtta steriilsete tehnikate abil. Avaldatud uuringud on näidanud, et soovituslik 
proovi kogus on 8–10 mL.5,6 Soovitatav on proov inokuleerida BD BACTEC‑i viaalidesse haigevoodi juures. Enamasti kasutatakse 
proovi võtmisel BD Luer‑Lok‑tootegrupi otsikuga 10 cm3 või 20 cm3 süstalt. Sobival juhul võib kasutada BD Vacutainer‑tootegrupi 
nõelahoidjat ja BD Vacutainer‑tootegrupi verevõtmiskomplekti, BD Vacutainer Safety‑Lok verevõtmiskomplekti või muud “liblik”‑tüüpi 
tuubsüsteemi. Kui kasutate nõela ja torusüsteemi (otsene vool), jälgige verevõtmist alustades hoolikalt verevoolu suunda. Vaakum 
viaalis on tavaliselt üle 10 mL, nii et kasutaja peaks jälgima võetavat mahtu viaali sildil oleva 5 mL gradueeringu abil. Kui soovitud 
8–10 mL on võetud, tuleks vool sulgeda, tõmmates tuubsüsteemi kokku ja eemaldades selle BD BACTEC‑i pudelist. Kasutada 
saab isegi nii väikseid kui 3 mL proovikoguseid, väljakülv ei ole aga siiski nii suur kui suuremate koguste puhul. Inokuleeritud 
BD BACTEC‑i pudel tuleks nii kiiresti kui võimalik transportida laboratooriumi.

PROTSEDUUR
Eemaldada klõpsuga avanev kork BD BACTEC‑i viaalilt ja uurida pudelit mõrade, saastumise, liigse hägususe ja pundumise või 
õigete sulgurite suhtes. MITTE KASUTADA mis tahes defekti ilmnemisel. Enne inokulatsiooni pühkida viaaliseina alkoholiga (joodi 
EI soovitata). Süstige aseptiliselt või tõmmake otse 8–10 mL proovi viaali kohta. Kasutades proovikoguseid 3–4 mL, ei ole väljakülv 
nii suur kui suuremate proovikoguste puhul (vt ”Protseduuri piirangud”). Inokuleeritud anaeroobsed viaalid tuleks asetada 
BD BACTECi fluorestsentsseeria instrumenti inkubatsiooniks ja monitoorimiseks nii ruttu kui võimalik. Kui inokuleeritud viaali 
asetamine instrumenti viibib ja ilmneb nähtav kasv, ei tuleks seda testida BD BACTEC‑i fluorestsentsseeria instrumendis, vaid 
pigem subkultiveerida, värvida Grami järgi ja käsitleda eeldatavalt positiivse viaalina.
Instrumenti asetatud viaalid testitakse automaatselt iga kümne minuti järel kogu testimisperioodi jooksul. Positiivsed viaalid 
tuvastatakse BD BACTEC‑i fluorestsentsseeria instrumendi abil (vt BD BACTEC‑i fluorestsentsseeria instrumendi kasutusjuhendit). 
Viaali sees olev sensor ei paista positiivsetes ja negatiivsetes viaalides silmaga nähtavalt erinev, kuid BD BACTECi 
fluorestsentsseeria instrument suudab määrata fluorestsentssignaali erinevuse.
Veri lüüsub kohe peale BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F söötmele lisamist. Esialgselt paistab veri šokolaadivärvi või väga tume. 
Kui testimisperioodi lõpul täheldatakse BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F viaali kaitsekorgi väljakummumist, tuleb see subkultuurida, 
Gram‑värvida või käsitseda kui eeldatavalt positiivset.
Positiivsetest pudelitest tuleks teha subkultuur ja ette valmistada Grami järgi värvitud äigepreparaat. Valdaval enamikul juhtudest 
on organismid nähtavad ja raviarstile saab saata esialgse vastuse. BD BACTEC‑tootegrupi pudelites olevast vedelikust võib ette 
valmistada subkultuurid selektiivsetesse söötmetesse ja esialgse direktse antimikroobse tundlikkuse testi.
Subkultiveerimine: pange enne subkultuuri valmistamist viaal püstiasendisse ja asetage alkoholside ümber selle seina. Pudelist 
rõhu vabastamiseks sisestada steriilne nõel sobiva filtri või haavakompressi abil läbi alkoholsideme ja kaitsekorgi. Pärast rõhu 
langetamist ja enne proovivõttu subkultuuri jaoks tuleks nõel eemaldada. Nõel tuleks sisestada ja eemaldada sirgjoonelise 
liigutusega, vältides keeravaid liigutusi.
Isolaatide maksimaalse tootluse nimel võib negatiivseid kultuure kontrollida värvimismeetodil ja/või teha subkultuur teatud hetkel 
enne negatiivse proovina äraviskamist.

KVALITEEDIKONTROLL
Kvaliteedikontrolli nõuded peavad olema täidetud vastavalt kehtivatele kohalikele, riiklikele ja/või föderaalsetele õigusaktidele 
või akrediteerimise nõuetele ja teie laboratooriumi standardse kvaliteedikontrolli eeskirjadele. Soovitatav on, et kasutaja tutvuks 
asjakohast kvaliteedikontrolli korda käsitleva CLSI juhendi ja CLIA määrustega.
MITTE KASUTADA viaale pärast nende aegumiskuupäeva.
MITTE KASUTADA viaale, millel on mõrasid või defekte; viaalid visake ära sobival viisil.
Iga söötmekarbiga on kaasas kvaliteedikontrolli sertifikaadid. Kvaliteedikontrolli sertifikaatides on loetletud testorganismid, sh ATCC 
kultuurid, mis on täpsustatud CLSI standardis Quality Control for Commercially Prepared Microbiological Culture Media.7 
Selle söötme puhul oli iga kvaliteedikontrolli sertifikaadis loetletud organismi jaoks tuvastamiseni kuluv aeg ≤ 72 tundi:

Clostridium perfringens ATCC 13124 Bacteroides fragilis* ATCC 25285 Bacteroides vulgatus ATCC 8482
Streptococcus pneumoniae ATCC 6305 Escherichia coli ATCC 25922 Staphylococcus aureus ATCC 25923
Clostridium histolyticum ATCC 19401
*CLSI tüvi
Teavet BD BACTEC‑i fluorestsentsseeria instrumendi kvaliteedikontrolli kohta vaadake BD BACTEC‑i fluorestsentsseeria 
instrumendi kasutusjuhendist.
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PROTSEDUURI PIIRANGUD
Saastumine
Proovivõtmisel ja inokulatsioonil BD BACTECi viaali tuleb kanda hoolt, et proov ei saastuks. Saastunud proov annab positiivse 
näidu, kuid ei tähista kliiniliselt olulist proovi. Seda vahet määratakse “kasutajapõhiselt”, olenevalt leitud organismide tüübist, sama 
organismi olemasolu mitmetes kultuurides, patsiendi ajaloost jne. 
SPS‑tundlike organismide väljakülvamine vereproovidest
Kuna veri neutraliseerib SPS‑i suhtes tundlikus organismis (nt P. anaerobius) SPS‑i mürgisuse, aitab maksimaalne vere kogus 
(s.t kuni 10 mL) nende organismide taastamist optimeerida. Kui on inokuleeritud alla 8 mL verd, võib SPS‑tundlike organismide 
kasvu soodustamiseks lisada täiendava hulga inimese täisverd. 
Mõned nõudlikud organismid, nagu teatud Haemophilus’e liigid, vajavad kasvutegureid, nagu NAD või faktor V, mida saadakse 
vereproovist. Kui vereproovi maht on väga väike (3,0 mL või vähem), võib nende organismide väljakülviks vaja minna sobivat 
lisandit. Toitelisanditena võib kasutada BD BACTEC FOS‑i (Fastidious Organism Supplement) nõudlike organismide lisandit.
Mitteeluvõimelised organismid
Grami järgi värvitud äigepreparaat kultuursöötmest võib sisaldada väikesel arvul eluvõimetuid organisme, mis on pärit söötme 
koostisosadest, värvainetest, immersiooniõlist, esemeklaasidelt ja inokulatsiooniks kasutatud proovidest. Lisaks võib patsiendi 
proov sisaldada mikroorganisme, mis ei kasva kultuursöötmes või subkultuuriks kasutatavas söötmes. Sellistest proovidest tuleks 
valmistada subkultuur spetsiaalsesse sobivasse söötmesse.8

Üldised kaalutlused
Optimaalne mikroorganismide väljakülv saavutatakse, lisades 8–10 mL verd.5,6 Väiksemate või suuremate mahtude kasutamine 
võib ebasoodsalt mõjutada väljakülvi ja/või tuvastamisaegu. Veri võib sisaldada antimikroobseid aineid või teisi inhibiitoreid, mis 
võivad aeglustada või takistada mikroorganismide kasvu. Kui tegemist on teatud organismidega, mis ei tooda piisavalt CO2, et 
see oleks süsteemi poolt tuvastatav, või kui enne pudeli asetamist süsteemi on toimunud oluline mikroorganismide kasv, võivad 
tulemuseks olla valenegatiivsed näidud. Kui valgeliblede näit on kõrge, võib saada valepositiivse tulemuse. Vaikimisi koostatud 
5 päeva protokolli kasutati kõigis selle seadmega tehtud analüütilistes testides ja üle 5 päeva pikkuseid protokolle ei hinnatud.

OODATAVAD TULEMUSED 
Klaasviaalides söötme BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F resultatiivsus on välja töötatud paljude avaldatud väliste kliiniliste 
uuringute põhjal.9,10 BD läbi viidud laboriuuringud on näidanud plastviaalides söötme BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F ja 
klaasviaalides söötme BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F samaväärset toimivust.11

Kokku hinnati taastumise suhtes 342 paariskomplekti, mis sisaldasid 10–100 CFU‑d viaali kohta ja taastumine õnnestus 100% nii 
plastviaalis söötme BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F kui ka klaasviaalis söötme BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F puhul. Uuringus 
kasutati mitmesuguseid anaeroobseid ja aeroobseid mikroorganisme, mis veres sageli esinevad. Tuvastamisele kuluva aja (TTD) 
keskmine erinevus paariskomplektide vahel oli 10 minutit. Kiiremini õnnestus tuvastamine plastviaalis söötmega BD BACTEC 
Lytic/10 Anaerobic/F. Üheksakümmend viis protsenti TTD erinevustest paariskomplektide vahel olid vahemikus ‑1,68 tundi kiiremini 
klaasviaali puhul ja 3 tundi kiiremini plastviaali puhul.
Analüütilistes uuringutes hinnati järgmisi anaeroobe: Bacteroides fragilis, B. ovatus, B. thetaiotaomicron, B. vulgatus, Clostridium 
histolyticum, C. novyi, C. perfringens, Fusobacterium nucleatum, Porphyromonas asaccharolytica (varem Bacteroides 
melaninogenicuse alamliik asaccharolyticus) ja Veilonella parvula. Peale selle katsetati fakultatiivset anaeroobi S. pneumoniae.
Organismide alamhulka, sh Finegoldia magna (varem Peptostreptococcus magnus) ja Peptoniphilus asaccharolyticus (varem 
Peptostreptococcus asaccharolyticus) hinnati instrumendis BD BACTEC FX, mis sisaldas 10–100 CFU‑d viaali kohta ja tulemused 
näitasid 100% taastumist nii plastviaalis söötme BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F kui ka klaasviaalis söötme BD BACTEC Lytic/10 
Anaerobic/F puhul.
Mikroobide tuvastamise limiidi katsetes hinnati kokku 312 paariskomplekti inokulaaditasemel 0–1, mis sisaldasid 1–10 CFU‑d viaali 
kohta. Selle uuringu eesmärk oli hinnata katsetes kasutatud verekultuurisöötmete BD BACTEC võimet tuvastada üks CFU (selle 
olemasolu korral). 312 katsetatud paariskomplektist 191‑s kasvasid organismid ja tuvastati mõlemas seadmes ning 44 komplekti 
puhul ei tuvastatud kultuuri kummaski seadmes. Kakskümmend üheksa (29) kultuuri kasvas ja tuvastati ainult klaasviaalis söötmes 
BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F. Nelikümmend kaheksa (48) kultuuri kasvas ja tuvastati ainult plastviaalis söötmes BD BACTEC 
Lytic/10 Anaerobic/F. 12‑st organismi Porphyromonas asaccharolytica (ATCC 25260, 4 CFU‑d pudeli kohta) replikaadist 1 puhul 
nurjus tuvastamine plastviaalis söötmes BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F. Signaalianalüüs ei näidanud kultuuri kasvu replikaadis 
ega täheldatud terminaalsete subkultuuride kasvu, mis näitab, et tõenäoliselt ei olnud viaali inokuleeritud eluvõimelisi organisme.

KÄTTESAADAVUS
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dal calore / Салқын жерде сақта / 열을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no karstuma / Beschermen tegen warmte / Må ikke utsettes for 
varme / Przechowywać z dala od źródeł ciepła / Manter ao abrigo do calor / A se feri de căldură / Не нагревать / Uchovávajte mimo zdroja tepla / Držite dalje od 
toplote / Får ej utsättas för värme / Isıdan uzak tutun / Берегти від дії тепла / 请远离热源

Cut / Срежете / Odstřihněte / Klip / Schneiden / Κόψτε / Cortar / Lõigata / Découper / Reži / Vágja ki / Tagliare / Кесіңіз / 잘라내기 / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt 
/ Odciąć / Cortar / Decupaţi / Отрезать / Odstrihnite / Iseći / Klipp / Kesme / Розрізати / 剪下
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Collection date / Дата на събиране / Datum odběru / Opsamlingsdato / Entnahmedatum / Ημερομηνία συλλογής / Fecha de recogida / Kogumiskuupäev / Date 
de prélèvement / Dani prikupljanja / Mintavétel dátuma / Data di raccolta / Жинаған тізбекүні / 수집 날짜 / Paėmimo data / Savākšanas datums / Verzameldatum / 
Dato prøvetaking / Data pobrania / Data de colheita / Data colectării / Дата сбора / Dátum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi / Дата 
забору / 采集日期

µL/test / µL/тест / µL/Test / µL/εξέταση / µL/prueba / µL/teszt / µL/테스트 / мкл/тест / µL/tyrimas / µL/pārbaude / µL/teste / мкл/аналіз / µL/检测

Keep away from light / Пазете от светлина / Nevystavujte světlu / Må ikke udsættes for lys / Vor Licht schützen / Κρατήστε το μακριά από το φως / Mantener 
alejado de la luz / Hoida eemal valgusest / Conserver à l’abri de la lumière / Držati dalje od svjetla / Fény nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / Қараңғыланған 
жерде ұста / 빛을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / Må ikke utsettes for lys / Przechowywać z 
dala od źródeł światła / Manter ao abrigo da luz / Feriţi de lumină / Хранить в темноте / Uchovávajte mimo dosahu svetla / Držite dalje od svetlosti / Får ej utsättas 
för ljus / Işıktan uzak tutun / Берегти від дії світла / 请远离光线

Hydrogen gas generated / Образуван е водород газ / Možnost úniku plynného vodíku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Δημιουργία αερίου 
υδρογόνου / Producción de gas de hidrógeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de l’hydrogène gazeux / Sadrži hydrogen vodik / Hidrogén gázt fejleszt / Produzione 
di gas idrogeno / Газтектес сутегі пайда болды  / 수소 가스 생성됨 / Išskiria vandenilio dujas / Rodas ūdeņradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass 
generert / Powoduje powstawanie wodoru / Produção de gás de hidrogénio / Generare gaz de hidrogen / Выделение водорода / Vyrobené použitím vodíka / 
Oslobađa se vodonik / Genererad vätgas / Açığa çıkan hidrojen gazı / Реакція з виділенням водню / 会产生氢气

Patient ID number / ИД номер на пациента / ID pacienta / Patientens ID‑nummer / Patienten‑ID / Αριθμός αναγνώρισης ασθενούς / Número de ID del paciente / 
Patsiendi ID / No d’identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosító száma / Numero ID paziente / Пациенттің идентификациялық нөмірі / 
환자 ID 번호 / Paciento identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiënt / Pasientens ID‑nummer / Numer ID pacjenta / Número da 
ID do doente / Număr ID pacient / Идентификационный номер пациента / Identifikačné číslo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarası / 
Ідентифікатор пацієнта / 患者标识号

Fragile, Handle with Care / Чупливо, Работете с необходимото внимание. / Křehké. Při manipulaci postupujte opatrně. / Forsigtig, kan gå i stykker. / Zerbrechlich, 
vorsichtig handhaben. / Εύθραυστο. Χειριστείτε το με προσοχή. / Frágil. Manipular con cuidado. / Õrn, käsitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution. 
/ Lomljivo, rukujte pažljivo. / Törékeny! Óvatosan kezelendő. / Fragile, maneggiare con cura. / Сынғыш, абайлап пайдаланыңыз. / 조심 깨지기 쉬운 처리 / Trapu, 
elkitės atsargiai. / Trausls; rīkoties uzmanīgi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / Ømtålig, håndter forsiktig. / Krucha zawartość, przenosić ostrożnie. / Frágil, 
Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulaţi cu atenţie. / Хрупкое! Обращаться с осторожностью. / Krehké, vyžaduje sa opatrná manipulácia. / Lomljivo ‑ rukujte 
pažljivo. / Bräckligt. Hantera försiktigt. / Kolay Kırılır, Dikkatli Taşıyın. / Тендітна, звертатися з обережністю / 易碎，小心轻放
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